
HajdúszoboszlóHajdúszoboszló
XXXVII. (LII.) évfolyam 8. szám 2026. augusztus

ingyenes városi lap

4. oldal  ►

5. oldal  ►
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katolikus templom

Kilencvenkilenc éves
a Hungarospa

ma már felnőtt. Bíznak benne, 
hogy a mostani történet is po-
zitívan zárul.
Emellett rendszeresen tartanak 
hagyományos, elsősorban mo-
toros berkekre szabott találkozó

11. oldal  ►

Új igazolások 
a HSE fedélzetén

A 45.  alkalommal megren- 
dezett Kösely Kupa Hajdú-
szoboszlói Lovasfesztivál 
nemcsak a szakma és a lo-
vassportok szerelmesei, de 
a városba látogató turisták 
és a helyiek körében is óri-
ási sikert aratott. A több 
évszázados hajdú hagyo-
mányokra épülő rendezvé-
nyen a rekkenő hőség elle-
nére idén is közel 200 ló és 
több száz résztvevő gyűlt 
össze, hogy megmutassa a 
magyar lófajták szépségét 
és sokoldalúságát.

Július 31-én a lovas felvo-
nulást a hagyományokhoz 
híven a Hajdúszoboszlói 
Főnix Látványtánc és Ma-
zsorett Sportegyesület, vala-
mint a Zichy Géza Alapfo-
kú Művészeti Iskola Ifjúsági 
Fúvószenekar, valamint a 
SteFitnesz Tánccsoport ve-
zette fel. Czeglédi Gyula 
polgármester beszédében 
emlékeztetett: a települé-
sen a lovas élet nem csupán 
négy és fél évtizedes múltra 
tekint vissza, hanem egészen 
1606-ig, amikor Bocskai Ist-
ván fejedelem 700 lovas haj-
dút telepített a térségbe. A 
polgármester hangsúlyozta, 
hogy a rendezvény sikerének 
kulcsa a folyamatos megúju-
lásban rejlik. A Kovács Máté 
Városi Művelődési Központ 
és Könyvtár szervezésében 
megvalósuló esemény évről 
évre új látványosságokkal 
bővül, miközben egyre több 
fiatal választja a lovaglást és 
kapcsolódik be a helyi egye-
sületek munkájába.
A Kösely Kupa országos 
szinten is egyedülálló ér-
téket képvisel. Pap István 
Tibor, a Magyar Lótenyész-
tők Országos Szövetségé-
nek elnöke kiemelte, hogy 
az általuk képviselt 24 fajta 

Kösely Kupa: Amikor a múlt nyeregbe száll Hajdúszoboszlón

közül a hagyományos magyar 
lófajták kapják a főszerepet a 
lovasfesztiválon. Ez az egyet-
len olyan esemény Magyaror-
szágon, amely kivétel nélkül 
az összes tradicionális hazai 
fajtát felvonultatja küllemi bí-
rálatokon, fogatversenyeken 
és bemutatókon egyaránt.
Az idei Kösely Kupa legna-
gyobb kihívását a közel 40 fo-
kos kánikula jelentette. Kovács 
Máté főszervező és dr. Kovács 
Gergely önkormányzati kép-
viselő is méltatta a résztvevők 
és a szervezők professzionális 
helytállását. A pályán uralko-
dó szárazság és por ellenére a 
lovak biztonságáról és hűtésé-
ről naponta többszöri fürde-
téssel és folyamatos ápolással 
gondoskodtak. A szervezők a 
sportérték mellett tudatosan 
a show-elemekre, a csikósver-
senyre, a gyermekprogramok-
ra és a látványos bemutatókra 
helyezték a hangsúlyt, a nyi-
tóestén pedig Nemzeti Lovas 
Színház Kincsem előadása va-
rázsolta el a nézőket.
Majoros Petronella alpolgár-
mester rámutatott: az, hogy 
az 1981-ben indult helyi kez-
deményezés az ország egyik 
legnagyobb lovasfesztiváljává 
nőtte ki magát, amely a lovas 
társadalom példás összefogá-
sának köszönhető.
Augusztus 1-jén a fogathajtó 
és a díjlovas versenyszámok 
kapták a főszerepet. A verseny 

zárónapján a csikósverse-
nyek újabb fordulói vártak 
a közönségre. A megméret-
tetéseken a hajdúszoboszlói 
indulók kiemelkedő ered-
ményeket értek el:

- Ride and drive verseny: 
Fórizs Dorina és Kovács 
Bence 1. hely
- Csikós verseny: Haller Pé-
ter 4. hely
- Díjugratás 100 cm kezdő 
lovas: Martossy Luca 1. hely
- Díjugratás 90 cm felkészí-
tő (őshonos magyar lovak): 
Magyarné Szigeti Eliza Mó-
nika 2. hely, Martossy Luca 
4. hely
- Díjugratás 100 cm nyitott 
(őshonos magyar lovak): 
Magyarné Szigeti Eliza Mó-
nika 2.hely
- Díjugratás 125 cm Hajdú-
szoboszló Város Díja: Fó-
rizs Dorina 2. hely

A 45. Kösely Kupa - Hajdú-
szoboszlói Lovasfesztivál 
megvalósításában idén is 
kiemelt szerepet vállalt Haj-
dúszoboszló Város Önkor-
mányzata, a Kovács Máté 
Városi Művelődési Központ 
és Könyvtár, valamint a Haj-
dúszoboszlói Lovassport és 
Hagyományőrző Egyesület 
alapítói, Kovács Máté és Fa-
zekas Lajos.

Írta: Ónodi Orsolya
Fotó: Bertli Zoltán
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Tovább erősödött Dicsőszentmárton és Hajdúszoboszló testvérvárosi kapcsolata
HajdúszoboszlóKözélet - Hirdetések

Július 17-én ünnepélyes keretek kö-
zött erősítette meg 35 éve tartó testvér-
városi kapcsolatát Hajdúszoboszló és 
Dicsőszentmárton. A kulturális központ-
ban Sorin Meghesan és Czeglédi Gyu-
la polgármesterek aláírták azt a doku-
mentumot, amely a következő évtizedek 
együttműködésének szándékát is rögzíti. 
Az eseményen részt vett Ciprian Florin 
Candea alpolgármester, Fodor József, a 
helyi magyar közösség képviselője, a Kö-
kényes Néptáncegyüttes tagjai, valamint 
a kapcsolat számos hajdúszoboszlói sze-
replője.

A két település együttműködésének gyöke-
rei 1970-ben egy jótékonysági labdarúgó
mérkőzéssel indultak, majd 1990-ben 
dr. Vincze Ferenc jegyző és a néhai Pin-
tér József vállalkozó adományokat vittek 
Dicsőszentmártonba, magukkal vitték a 
testvérvárosi kapcsolat kezdeményezését 
is. A hivatalos megállapodást 1991. júni-
us 3-án írta alá Kígyós József és Octavian 
Popa polgármester.
Czeglédi Gyula felidézte, hogy a kapcsolat 
az elmúlt évtizedekben folyamatosan bő-
vült: az önkormányzatok mellett intézmé-
nyek, iskolák, vállalkozások és civil szerve-

zetek is aktív részeseivé váltak. Köszönetet 
mondott mindazoknak, akik munkájukkal 
hozzájárultak a testvérvárosi kapcsolat fej-
lődéséhez. Hangsúlyozta: a városok veze-
tései továbbra is kiemelten támogatják az 
együttműködést a kultúra, a sport, az ok-
tatás és az önkormányzati kapcsolatok te-
rületén.
Sorin Meghesan szerint a 35 év nem csupán 
egy szám, hanem a kölcsönös tisztelet és
megbecsülés jelképe. Úgy fogalmazott: aho-
gyan egy házasság is napról napra épül, 
ugyanígy kell tovább erősíteni a két város 
kapcsolatát. Hasonlatával élve a 35 éve el-
ültetett tölgy mára hatalmasra nőtt, mert 
mindig gondosan ápolták.
Majoros Petronella alpolgármester a sze-
mélyes kapcsolatok, a bizalom és a civil 
együttműködések jelentőségét emelte ki. 
Majd azt hangsúlyozta, hogy a kultúra ha-
tárokon és generációkon átívelve erősíti a 
közösségeket, különösen a szórványban élő 
magyarságot.
A kapcsolat egyik legfontosabb pillére a 
magyar népi kultúra. Fodor József, a 21 éve 
működő Kökényes Néptáncegyüttes veze-
tője elmondta: fellépéseikkel rendszeresen 
hozzájárulnak a testvérvárosi szálak erősí-
téséhez.

Galánfi András Kossuth-díjas díszpolgár 
arra emlékeztetett, hogy a hivatalos együtt-
működés csak akkor lehet tartós, ha szemé-
lyes emberi kapcsolatok is állnak mögötte.
Az ünnepségen levetítették a testvérvárosi 
kapcsolat történetét bemutató dokumen-
tumfilmet is. A jubileum a XXXI. Szoboszlói 
Folkhétvégén folytatódott, ahol a Kökényes 
Néptáncegyüttes gálaműsorában közre-
működött Bárdosi Ildikó népdalénekes, a 
zenét a Bakator Zenekar és Molnár Miklós 
szolgáltatta.

Írta: Turi Borbála
Fotó: Tóth Imre

A fesztivált a testvérvárosból, 
Dicsőszentmártonból érkezett 
Kökényes Néptáncegyüttes és 
Bárdosi Ildikó nyitotta meg 
pénteken, majd a Bakator Zene-
kar táncháza és a Góbé Zenekar 
koncertje következett. Szomba-
ton hazai és határon túli (kés-
márki és révi) folklórcsoportok 
léptek színpadra, az est csúcs-
pontját pedig a Csík Zenekar 
koncertje jelentette. Vasárnap a 
családokat bábelőadás, népi já-
tékok, kézműves foglalkozások 
és a Szoboszló Néptáncegyüttes 

Három napra a néphagyományok 
otthonává vált Hajdúszoboszló

Július 17. és 19. között immár XXXI. alkalommal rendezte meg 
Hajdúszoboszló a Szoboszlói Folkhétvégét, amely ismét a nép-
zene, a néptánc és a kézművesség ünnepévé tette a Szent István 
parkot. A helyiek és vendégek együtt élhették át a magyar népi 
kultúra közösségteremtő erejét.

legfiatalabb táncosainak műso-
ra várta.
A programokat kézműves vá-
sár és gasztronómiai kínálat 
is színesítette. Újdonságként 
első alkalommal adták át a 
Folkhétvége Nívódíját, amelyet 
Herpácsiné Mester Marianna 
szalmafonó népi iparművész 
vehetett át, míg a közönségdí-
jat Szatmári Ferenc kosárfonó 
kapta.

Írta: Bánhegyi Zoltán
Fotó: Tóth Imre
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A modern magyar képzőművé-
szet egyik legkiemelkedőbb al-
kotójának gazdag hagyatékából 
nyílt emlékkiállítás június 28-án 
a Kovács Gábor Galériában. A 
Szász Endre 100 című tárlat Sz. 
Hajdú Katalin képzőművész, az 
alkotó özvegyének jóvoltából ér-
kezett a városba, és átfogó képet 
ad a világhírű művész sokszínű 
életművéről.

Majoros Petronella alpolgármes-
ter a megnyitón kiemelte: a tava-
lyi Munkácsy-kiállítás után ismét 
országos jelentőségű kulturális él-
mény érkezett Hajdúszoboszlóra. A 
válogatás grafikákat, nyomatokat, 
könyvillusztrációkat, festménye-
ket, valamint iparművészeti alko-

Dallamokkal és tánccal telnek 
meg a nyári esték Hajdúszo-
boszlón. Augusztus 19-ig tart a 
Szoboszlói Nyár, amely hétköz-
nap a Szent István Parkban várja 
a kikapcsolódni vágyókat.

Helyi és környékbeli művésze-
ti csoportok lépnek színpadra a 
napvitorla alatt: fiatal énekesek, 
hagyományőrző dalkörök, nyugdí-
jas táncosok, valamint különleges 
produkciók kapnak bemutatkozási 
lehetőséget. A 2026-os évad egy kö-
zös örömtánccal indult: öt egyesület 
– a Gázláng Country Táncegyüttes, 
a Silver-D Látványtánc Egyesület 
Ambrózia Hastánccsoport, a Haj-
dúszoboszlói Főnix Látványtánc és 

Mazsorett Sportegyesület, valamint 
a Szabó László Alapfokú Művészeti 
Iskola és a SteFitnesz Tánccsoport 
– részvételével közel 70-en készül-
tek a flashmobra, hogy közös mű-
sorukkal meglepjék a fantasztikus 
közönséget.

Ragyogó mosolyú táncosokkal, lendületes kezdéssel robbant be a Szoboszlói Nyár

Szász Endre 100 – Emlékkiállítás
 a kulturális központban

tásokat – hollóházi porcelánokat, 
ékszereket és falikárpitokat – is 
bemutat. Kissné Budai Rita művé-
szettörténész ismertette Szász End-
re életútját, alkotói módszereit és 
művészi örökségének jelentőségét, 
míg Sz. Hajdú Katalin személyes 
tárlatvezetésén közös életük em-
lékeit, a Várdán töltött éveket és a 
hagyaték gondozásának történetét 
is megosztotta a közönséggel.
A jubileumi évhez kapcsolódóan 
országszerte több kiállítás idézi 
meg Szász Endre művészetét. A 
hajdúszoboszlói tárlat szeptember 
26-ig látogatható a Kovács Gábor 
Galériában.

Írta: Turi Borbála
Fotó:  Bánhegyi Zoltán

A Csillagok háborúja, a LEGO 
Friends és Harry Potter univer-
zuma is életre kelt a művelő-
dési központban. A vendégek 
nemcsak megcsodálhatják a hi- 
hetetlen precizitással készült  
kockavilágokat, hanem alkotók-
ká válhatnak a tárlathoz kapcso-
lódó játszóházban, ahol szabad-
jára engedhetik a fantáziájukat.

A Bocskai István Múzeum idén 
is csatlakozott a Múzeumok Éj-
szakája országos programso-
rozathoz. Az idei rendezvény a 
helyi tűzoltóság fennállásának 
150. évfordulója és a hajdúk lete-
lepedésének 420. jubileuma előtt 
tisztelgett.

A borús idő ellenére sokan látogat-
tak el a múzeumba, ahol az estet a 
Lituus Rézfúvós Együttes nyitotta 
meg. A programban fellépett a Hét-
torony Hangászok, a Na-Ko-Ma 
Banda, a Körömvirág együttes és a 
Lila Ákác Ensemble. A közönséget 
népmesemondás, hagyományőrző 
bemutatók, valamint a Guruló Cir-
kusz és a Langaléta Garabonciások
műsorai is szórakoztatták.
Nagy érdeklődés övezte a Bethlen 
Gábor Hagyományőrző Egyesület 
bemutatóit, a tűzoltóság történe-

A villámcsődület koreográfiáját 
előre egyeztették, a csapatok pe-
dig egyénileg gyakoroltak – ha-
sonlóan ahhoz, ahogyan a Covid-
korlátozások idején tették az első 
alkalommal. A napvitorla környé-
kén már sok fellépő családtagja 

várta a színes, magával ragadó mű-
sort, ahol minden résztvevő cso-
port önálló számmal is bemutat-
kozott. A fináléban a szülőket és a 
nyaraló vendégeket is bevonták, s a 
szervezők ezt a jókedvű hangulatot 
szeretnék fenntartani a teljes sze-
zonban. Tánc, muzsika, koncertek, 
előadások, kézműves-bemutatók, 
szabadtéri mozi és további megle-
petések várják az érdeklődőket.
A Szoboszlói Nyár kulturális prog-
ramjai garantáltan felejthetetlen 
élményt nyújtanak a látogatóknak 
hétfőtől csütörtökig 19:00 és 20:30 
között a Szent István parkban au-
gusztus 19-ig.

Írta és fotózta: Ónodi Orsolya

Történelem, muzsika és élmények egy nyári estén

tét feldolgozó időszaki kiállítást, a 
kirakodóvásárt és a népi iparmű-
vészek portékáit. A gyermekeket a 
Szárnyalló Népi Játékok várták, míg 
a gasztronómiai kínálat is hozzájá-
rult a jó hangulathoz.
A Múzeumok Éjszakája ismét be-
bizonyította, hogy a történelem, a 
hagyományok és a közösségi élmé-
nyek találkozása évről évre az egyik 
legnépszerűbb nyári kulturális ese-
ménnyé teszi a hajdúszoboszlói 
programot.

Írta: Horváth Róbert
Fotó: Bocskai István Múzeum

Kockákból épült álmok – Interaktív 
LEGO-birodalom Hajdúszoboszlón

A LEGO azonban már rég nem 
csupán a gyermekek játéka. So-
kaknak komoly hobbi, sőt türe-
lemjáték, amely mértani pon-
tosságot, logikát és nem ritkán 
többórányi koncentrációt igényel. 
A Kockashow messze nem egy 
hagyományos bemutató, ahol a 
tárgyakat csak távolról, csendben 
szabad szemlélni. Itt a közönség 
maga is a bemutató részévé válik: 
gombnyomásra kelthetik életre az 
egyedileg tervezett, motorizált di-
orámákat.
A Kockashow Lego kiállítás kaput 
nyitott a kreativitás végtelen vilá-
gába, bebizonyítva, hogy néhány 
apró műanyag kockából valóban 
bármi felépíthető.
A birodalom augusztus 23-ig láto-
gatható a művelődési központban.

Írta és fotózta: Ónodi Orsolya



Dr. Ruszin -Szendi Romulusz: „Az emberek bizalmát munkával kell meghálálni”
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A Hajdúszoboszlói Városi Televízió stú-
diójában adott hosszabb interjút dr. Ru-
szin-Szendi Romulusz. A térség április 
12-én megválasztott országgyűlési képvi-
selője beszélt a választási eredményekről, 
a Tisza-kormány első hónapjairól, a térség 
fejlesztési elképzeléseiről, valamint a Haj-
dúszoboszló jövőjét érintő legfontosabb 
kérdésekről.

A képviselő úgy fogalmazott: a választáson 
kapott közel 26 ezer szavazatot elsősorban 
nem saját személyének, hanem annak a prog-
ramnak tulajdonítja, amelyet a TISZA Párt 
képviselt. Hangsúlyozta, hogy a kampányban 
a változás igényét tapasztalta az emberek ré-
széről, a kormányváltás után pedig a legfon-
tosabb feladatuknak az ígéretek teljesítését 
tekintik. Dr. Ruszin-Szendi Romulusz szerint 
az új kormány az első ötven napban már 
több mint száz vállalás megvalósítását kezdte 
meg vagy fejezte be. Kiemelte, hogy a dön-
tések előkészítése során a szakmai vitákra, a 
demokratikus működésre és a hosszú távon 
fenntartható megoldásokra helyezik a hang-
súlyt. A térség országgyűlési képviselőjeként 
rendszeresen lakossági fórumokat tart a vá-
lasztókerület településein. Fontosnak tartja, 
hogy közvetlenül az emberektől ismerje meg 
a helyi problémákat és fejlesztési igényeket, 
mert szerinte a települések jövőjéről nem 
kizárólag politikai vagy hivatali szinten kell 

dönteni. Hajdúszoboszlót érintve beszélt a 
Debrecen környéki akkumulátorgyárak 
ügyéről is. Kezdeményezték a levegő-, a 
víz- és a talajvizsgálatokat azért, hogy egy-
értelmű választ kapjanak arra, jelent-e bár- 
milyen környezeti vagy egészségügyi kocká-
zatot a térség számára az ipari tevékenység. 
A közlekedési fejlesztések között továbbra is 
kiemelt célként említette a 4-es számú főút 
négysávosítását. Jelezte, hogy a korábbi ígé-
retek ellenére a projekt előkészítése többször 
megakadt, ezért jelenleg annak felmérése zaj-
lik, milyen állapotban vannak az előkészítő 
munkák. Kiemelte, hogy a beruházás nem-
csak gazdasági, hanem közlekedésbiztonsági 
szempontból is elengedhetetlen. A turizmus 
kapcsán úgy fogalmazott: Hajdúszobosz-
ló továbbra is az ország egyik legfontosabb 
fürdővárosa, ugyanakkor a vendégforgalom 
még nem érte el a járvány előtti szintet. Sze-
rinte a versenyképesség javításához nemcsak 
fejlesztésekre, hanem kiszámítható gazdasági 
környezetre, valamint minőségi szolgáltatá-

Megújult a hajdúszoboszlói Istenszülő Ol-
talma Görögkatolikus Templom belső tere. 
A korábban fehér falakat mostantól iko-
nok borítják. Az elkészült ikonokat július 
26-án ünnepi szertartás keretében szen-
telte meg Kocsis Fülöp érsek-metropolita. 
A vecsernye során Szent II. János Pál pápa 
vércseppereklyéjét is elhelyezték az őt áb-
rázoló ikon előtt.

A hajdúszoboszlói görögkatolikus templom 
belső megújításán 2025 szeptemberében 
kezdtek dolgozni. A munkálatok nagyobb 
részt a Hajdúdorogi Főegyházmegye, va-
lamint a hajdúszoboszlói egyházközség tá-
mogatásával valósult meg. Fekete András 
görögkatolikus parókus szerint a végered-
mény messze felülmúlta azt, amit a mun-
kálatok kezdetén elképzelt. „Nem találom a 
szavakat. Elképesztő, amit látok. El nem tud-
tam képzelni, hogy ilyen lenyűgöző lesz. Más 
az, amikor az ember valamit elképzel, és végül 
nem egyszerűen az valósul meg, hanem valami 
sokkal több, nagyobb, szebb, grandiózusabb” – 
fogalmazott Fekete András.

sokra is szükség van. A helyi gazdaság jövőjé-
ről szólva kiemelte, hogy a térség adottságai-
ra építve elsősorban az élelmiszer-feldolgozó 
ipar fejlesztésében lát komoly lehetőséget. 
Úgy véli, ezzel új munkahelyek jöhetnének 
létre, amelyek hozzájárulhatnak ahhoz, hogy 
a fiatalok helyben találjanak hosszú távú 
megélhetést. A mezőgazdaság előtt álló leg-
nagyobb kihívásnak a vízhiányt és a vízmeg-
tartás kérdését nevezte. Hangsúlyozta, hogy a 
klímaváltozás miatt országos stratégiára van 
szükség, emellett a mezőgazdasági termelés 
mellett a feldolgozóipar fejlesztését is kulcs-
fontosságúnak tartja.
Honvédelmi miniszterként arról is beszélt, 
hogy Magyarország biztonságának alapja az 
erős nemzeti haderő és a szövetségi rendszer. 
Kiemelte a magyar katonák felkészültségét, 
valamint azt, hogy a honvédségben ismét a 
katonák megbecsülése és a szolgálati körül-
mények javítása került a középpontba.
Az interjú végén személyes motivációjáról 
is beszélt. Továbbra is elsősorban katonának 
tartja magát, aki politikai szerepvállalásával 
szeretné folytatni azt a munkát, amelyet ko-
rábban a honvédség élén megkezdett. Célja, 
hogy négy év múlva egy olyan Hajdúszobosz-
lót és Magyarországot lásson, ahol az embe-
rek biztonságban, kiszámítható körülmények 
között, bizalommal tekintenek a jövőbe.

Írta: Bánhegyi Zoltán

Bibliai történetek a görögkatolikus templom falain

Az ikonokat Vaszil Babich kárpátaljai ikon-
festő és csapata készítette különleges tech-
nikával. A képeket először műhelyükben 
vászonra festették, majd az elkészült képeket 
a helyszínen felragasztották, aranyozták és 
lakkozták. 
A templom ikonográfiájának kialakításánál a 
hagyományos bibliai jelenetek mellett Hajdú-
szoboszló sajátosságai is fontos szerepet kap-
tak, így több ikonon is megjelennek a gyó-
gyításhoz és a vízhez kapcsolódó szentírási 
történetek. 
Kocsis Fülöp érsek-metropolita szerint az 
ikonoknak nem pusztán díszítő szerepük 
van. „Az ikon nem csupán ábrázol, hanem 

tanít” – világított rá ünnepi köszöntőjének 
kezdetén a metropolita, majd hozzátette, az 
ikonok segítik a híveket abban, hogy hitüket 
átélhetőbbé tegyék.
A megújult templom egyik különleges eleme 
Szent II. János Pál pápa ikonja, amely előtt a 
szertartáson a pápa vércseppereklyéjét is el-
helyezték. Fekete András parókus számára 
azért is volt fontos, hogy II. János Pál alak-
ja megjelenjen a templomban, mert a pápa 
1978-ban – krakkói segédpüspökként – Haj-
dúszoboszlón is járt. 
Az ünnepi szertartáson részt vett Majoros 
Petronella alpolgármester és Morvai Gábor 
jegyző. Az alpolgármester szerint a megújult 
templom a helyi közösség mellett a Hajdú-
szoboszlóra érkező turisták számára is érté-
ket jelent. Mint mondta, „már a megszentelés 
után is érkeztek lengyel turisták, akik számára 
különösen fontos élményt jelentett a pápa erek-
lyéjének megtekintése”.
A megújult görögkatolikus templommal Haj-
dúszoboszló különleges vallási és kulturális 
értékkel gazdagodott, amely tovább növeli a 
város értékeit. 

A keresés világa is megváltozott
Amikor megjelent a televízió, majd a mo-
biltelefon és az internet, sokan még nem 
tudták, mennyire átalakítják a mindenna-
pokat. Hasonló változás indult el 2022 vé-
gén a ChatGPT széleskörű megjelenésével. 

Azóta a mesterséges intelligencia abban is 
egyre nagyobb szerepet kap, hogyan lehet cé-
get, szakembert vagy szolgáltatást keresni. Ma 
már nemcsak a Google-ben, hanem a mes-

terséges intelligenciát kérdezik meg, kit ajánl 
egy feladatra. A Google keresője is változik, 
egyre több kérdésre közvetlen választ ad.
Várhelyi Csanád AI-weboldal-fejlesztő, vala-
mint SEO-, AEO-, GEO- és LLMO-szakértő 
olyan weboldalakat készít, amelyeket az em-
berek, a Google és a mesterséges intelligencia 
is könnyebben megért. További információk 
a varhelyicsanad.hu weboldalon olvashatók.
Egy vállalkozás számára ezért fontos, hogy 

hiteles helyi felületeken is megjelenjen. Ilyen 
forrás lehet a HAJDÚSZOBOSZLÓ városi lap, 
főként akkor, ha a cikk digitálisan is elérhető. 
Ugyanígy sokat számíthat a Hajdúszoboszlói 
Városi Televízió digitális és közösségi média 
felületein való bemutatkozás. Ezek segíthetik, 
hogy egy céget az emberek, a Google és az 
AI-rendszerek is könnyebben megtaláljanak 
és hitelesebbnek lássanak.

Írta: Bánhegyi Zoltán

Sin Angelika
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Hatalmas lendületben telt a 
18. Campus Fesztivál, négy na-
pon keresztül nem volt megál-
lás a Nagyerdőn. Világsztárok, 
hazai közönségkedvencek, fe-
lejthetetlen koncertélmények, 
valamint egyetemi, színházi, 
tudományos és jótékonysági 
programok voltak Debrecen-
ben. Összesen 21 program-
helyszínen több mint 300 ze-
nei produkcióval kápráztatta 
el a közönséget.

A látogatói csúcsot döntő fesz-
tiválon már a nyitónapon tom-
bolt a tömeg Azahriah fellépé-
sén, a folytatásban pedig Majka, 
a Bagossy Brothers Company, 
valamint a Halott Pénz csábított 
hatalmas tömeget a nagyszín-

Korhű fürdőruha bemutató, 
Varga Viktor koncertje és lát-
ványos táncbemutató is várta 
a vendégeket a Hungarospa 
99. születésnapján. A hajdú-
szoboszlói strand változa-
tos programokkal ünnepelte 
fennállásának újabb mérföld-
kövét, miközben már a jövő 
évi centenáriumra is előrete-
kintett.

A jubileumi délután a medi-
terrán tengerparton kezdődött, 
ahol a látogatók korhű fürdő-
ruha segítségével idézték fel a 
strandolás régi hangulatát. A 
programot Varga Viktor kon-
certje követte a kalózhajó szín-
padán. Az énekes mindig öröm-
mel tér vissza a Hungarospába 

Világsztárok, hazai kedvencek és hajdúsági tehetségek a 18. Campus Fesztiválon
pad elé. A siker kulcsa a színes 
kínálaton túl a Nagyerdei Sta-
dion és a Víztorony páratlan, 
biztonságos, mégis családias at-
moszférájában rejlik. A fesztivá-
lozók elégedettek voltak a meg-
újult környezettel kapcsolatban.
A hajdúsági közönségnek kü-
lönösen inspiráló volt, hogy a 
megyei kötődésű formációk 
is milyen nagy sikert arattak a 
Metal-Sheet színpadján. Haj-
dúszoboszlót Káposztás Bálint 
képviselte Nagy Bogi zeneka-
rában.
A balmazújvárosi énekesnő da-
laiban a lírai, érzékeny pop han-
gulat találkozik a fesztiválokra 
hangolt, energikus pop-rock 
megszólalással: könnyen éne-
kelhető dallamok, dinamikus 

A fesztivál legnagyobb nézőcsú-
csát a Scooter szombat éjszakai 
koncertje hozta. A német csapat 
energiával és látványos elemek-
kel teli produkciója hatalmas 
szabadtéri tánctérré alakította 
a Nagyerdőt, és méltó lezárást 
adott a 18. Campus Fesztivál 
nagyszínpadi programjának.
Bár július 26-án hajnalban vé-
get ért a jubileumi rendezvény 
a szervezők mégsem pihennek. 
Megkezdték az előkészülete-
ket a 19. Campus fesztiválra, 
ugyanis 2027. július 14-18. kö-
zött tovább folytatódik a buli a 
Nagyerdőn.

Írta: Ónodi Orsolya
Fotó: Szegedi Tamás

Látványos programokkal vár- 
ta a vendégeket a Hunga-rospa 
Strandok Éjszakája. A Prémi-
um Zóna második alkalom-
mal várta ebből az alkalomból 
a fürdőzőket, ahol tűzzsong-
lőr-bemutató, medencés buli, 
valamint DJ Sterbinszky és 
lánya, Mynea közös fellépése 
gondoskodott a hangulatról.

Tűzzsonglőr-show és DJ Sterbinszky is fellépett a Strandok Éjszakáján

élő hangszerelés és erős érzelmi 
töltet jellemzi a koncertjeit. Rá-
adásul a formációjával Hajdú-
szoboszlón a szeptemberi Bor- 
és Gasztrofesztiválon lépnek fel.

A Tűzfészek Társulat látványos 
tűzzsonglőr-show-ja nyitotta 
meg a Strandok Éjszakájának 
programját. A pirotechnikai 
elemekkel kísért produkció 
után medencés buli vette kez-
detét, ahol DJ Sterbinszky és 
lánya, Mynea állt a keverőpult 
mögé. Az apa–lánya páros évek 
óta járja együtt az országot. El-

mondták, tavaly már felléptek 
a Strandok Éjszakáján, ezért 

örömmel fogadták az idei meg-
hívást is. Külön műsorral ké-
szültek és bíznak benne, hogy a 
közönség ezúttal is emlékezetes 
estét töltött velük. 
A látványos tűzshow, a me-
dencés buli és a hajnalig tartó 
zenés programok idén is felejt-
hetetlenné tették a Hungarospa 
Strandok Éjszakáját.

Írta: Horváth Róbert Gábor
Fotó: Tóth Imre

és Hajdúszoboszlóra. A kon-
certen ismert slágerei mellett 
legújabb dala, a Vigye el a szél is 
felcsendült. A fürdő vezérigaz-
gatója, Czegle-Pinczés Enikő 
kiemelte: a 99. születésnap egy-
ben felvezetése a jövő évi, 100 
éves jubileumnak, amely még 
nagyobb ünnepséget ígér. 

A műsort a debreceni Feeling 
Tánc és Mazsorett Egyesület lát- 
ványos bemutatója zárta. A vi-
lághírű együttes méltó finálét 
adott a programkavalkádnak, 
amely egyben a jövő évi cente-
náriumi ünnepségek előhírnö-
ke is volt.

Írta: Horváth Róbert Gábor
Fotó: Tóth Imre

K i l encvenk i l enc  éves  a  Hungarospa
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Hajdúszoboszló mesterei VI.

Elállna a szavatok, mint nekem! Egy Angliá-
ban élő magyar tudatta e gondolattal örömét 
egy közösségi csatornán két éve látható vi-
deoklipen, amelyben megmutatja a világnak 
a hajdúszoboszlói Sánta Gyulától megrendelt 
hármas bicskáját. Mitagadás, én is ámultam-
bámultam, amikor rátaláltam erre a kis bemu-
tatóra. S még inkább akkor, amikor az alkotó 
élőben is elém varázsolta négy mesterművét.  
Sánta Gyula 1983-tól készít késeket, 2012-ben 
pedig elnyerte a Népi Tárgyalkotó Iparművész 
címet. A Mesterségek Ünnepének rendszeres 
résztvevője.

-Ez itt a náder. A forma egyenes. Ez pedig egy 
juhász bicska, a kisebbik része körmözőpenge, a 
markolat agancsberakásos. Emez a hármas bics-
ka, vagy más néven kanalas bicska, ez pedig a 
dupla, vagyis páros kés, ehhez villa tartozik, de 
lehetne kanál is. Ezek annak rendje-módja sze-
rint össze vannak illesztve, és könnyedén ketté-, 
illetve háromfelé szétválaszthatók, majd újra és 
újra összezárhatók. Ezek gyöngyberakásosak, 
napmotívummal díszítve.

-Hűha! Miből készülnek ezek a lenyűgöző haszná-
lati eszközök? 
-Rozsdamentes acélból is lehet készíteni, de so-
kan keresik ebben a modern világban a szénacé-
lost, éltartóbb a rozsdamentesnél. Az ilyen penge 
viszont könnyen oxidálódik, ezért oda kell fi-
gyelni a tisztítására. 

- Milyen anyagokat használsz a markolatokhoz, 
azok díszítéséhez?
-Csak természetes anyagokkal dolgozok a vásá-
rokra, kiállításokra. A berakás lehet gyöngyház, 
ezt külföldről lehet beszerezni. Óvatosan kell 
vele dolgozni a rézszegecselés miatt is. A vadá-
szok inkább az agancsberakásosakat kedvelik. 
A hajdúsági bicska markolata szaruból készült. 
Használok szürkemarha- és bivalyszarut is. A 
kés markolata lehet fából, itthon a gyümölcsfák 
használatosak, mint a szilva-, a diófa.

- Rengeteg munkával járhat egy-egy ilyen hármas 
bicska vagy akár a dupla elkészítése. Előbbi ugye a 
kanalas bicska? Én ezt itt laikusként nem a meg-
munkálása, hanem a kinézete szerint elnevezem 
késes-villás-kanalasnak, ezt a dupla bicskát pedig 
késes-villásnak. Mikor készítettél először ilyeneket?
- A hármas bicska története úgy kezdődött, 
hogy felhívott egy szegedi bicskagyűjtő, készí-
tettem-e már páros kést. Mondtam, egyet már 
igen, az apámnak. Átküldene 30 fotót, folytatta, 
megnézném-e. Így láthattam meg azt az utazó-
bicskát, melyet 1901-ben készített a debreceni 
Kádár János késes. A vizsgamunkája lehetett. 
Egy körmöspengét is beleépített, és még egy 
pici pengét, ezzel ceruzát hegyezhettek, vagy a 
saját köröm vágására is használhatták. 2017-re 
rekonstruáltam a képek alapján ezt a Kádár-féle 
hármas bicskát. Csak a tervezése hat hónapba 
tellett. Nem vagyok vésnök, a korabeli debreceni 
késesek sem voltak azok, de igyekszem autenti-
kus munkát kiadni a kezemből. Az eredeti kés is 
a kezembe került három évvel később, a tulaj-
donos elhozta egy virágkarneválhoz kapcsolódó 
rendezvényre.  Kiderült, az enyémnek a marko-
lata három mm-rel kisebb. 

Teljesült az álma, rendszeres kiállító a Budai Várban a hajdúszoboszlói késes népi iparművész

Élnek közöttünk olyan emberek, akikből nem hunyt ki az ősi tudás iránti vágy és tisztelet.  Őrzők. A természetből, a régmúltból merítik népi mesterségbeli 
kincs-ismereteiket, akár újrafogalmazzák azokat. De az alapok szilárdak. Szívvel-lélekkel művelik, ha tehetik, tanítják, vagy legalább alkotásaikkal emlé-
keztetik a világot. Tudásukat oly magas szintre is képesek emelni, amellyel kiérdemlik a mester címet Magyarországon.  Hajdúszoboszlón is élnek a népi 
iparművészetnek olyan képviselői, akik a Népművészet Ifjú Mestere, a Népművészet Mestere díj, vagy mindkettő elismertjei. Sőt azokról se feledkezzünk 
meg, akik a Népi Tárgyalkotó Iparművész cím érdemesei. Nem képeznek sokaságot. Sorozatunk célja, hogy bepillantást adjunk csodálatos világukba. 

A duplából először kanalast készítettem, ilyen 
a Kádáréktól tudtommal nem maradt fenn. A 
kanál ezüsttel bevont szénacél. Az eredetiken 
alpakkából volt, az lágyabb anyag, hamarabb el-
kopik. 

- Honnan származtattad ezt a napmotívumot?
-Az eredeti Kádár bicska csak négyszegecses 
volt a gyöngyház négy sarkán. A napmotívumot 
Deák Péter késén láttam, ő és Kádár is a deb-
receni Kút utcában lakott. A pici szegecspontok 
körben a 12 hónapot jelképezik, középen a nap-
korong. A hagyományőrző bajuszmintát is hasz-
nálom. Nézd, ez a minta szerepel Járomi Zsolt, 
a négyszeres bajuszvilágbajnok bajuszmintával 
díszített késén. Én szoktam kakasmotívumot 
is használni. Milyen szerszámokkal dolgozok? 
Sokfélével, gépekkel és kézi eszközökkel egy-
aránt.

- Mi köze a szakmádnak a népi iparművész mes-
terségedhez? 
-A szomszéd sráccal együtt nőttünk fel, s ő or-
vosi műszerésznek jelentkezett. Hazahozott kis 
késeket, nézd, ilyeneket szoktunk csinálni. Én 
addigra eldöntöttem, hogy karosszérialakatos, 
autófényező vagy szobafestő leszek. Meglát-
va a késeket, na, mondom, én is inkább orvosi 
műszerész leszek. Jelentkeztem a 127-esbe, fel 
is vettek. Három évig bejártam Debrecenbe, a 
s a gyakorlatok napjain hajnalban kellett kelni, 
megcsömörlöttem a korai utazgatástól. Elkezd-
tem keresni a helyem a világban. Újságkihordó 
lettem, karbantartóként is dolgoztam, letöltöt-
tem a katonaidőmet. 1988-ban a helyi város-
gazdálkodás telephelyet adott a Medicornak. 
1994-ig ott dolgoztam, s amikor ezt az egységet 
bezárták, vállaltam a bejárást Debrecenbe. Ki-
sebb-nagyobb megszakításokkal 35 évig dolgoz-
tam a szakmámban.

- A késes mesterséghez az első gépedet tényleg ma-
gad készítetted?
-Egy csiszológép-ötletem volt, melyet együtt 
esztergáltunk egy barátommal. Amúgy nem or-
vosi késsel még a tanműhelyben próbálkoztam, 
majd hobbiból készítettem késeket. A szakmai 
vizsgám után jártam a Mesterségek Ünnepén. 
Hú, gondoltam, milyen remek volna, ha én is itt, 
a Budai Várban mutathatnék be és árulhatnék 
termékeket.

Újabb fordulópontot jelentett, amikor 1990-ben 
megházasodtam, s albérletben kezdtük az éle-
tünket. Pluszmunkát kerestem. Az Ady Endre 
utcára jártam 2-3 évig besegíteni Bodnár Gá-
bor késesnek. Utána másoknak is dolgozgat-
tam. Egyik alkalommal az egyikük megnézte 
a vadászkésemet, s megkérdezte, miért nem 
zsűriztetek? Odaadtam, vigye be Debrecenbe. 
A már zsűrizett késért én mentem érte Hubert 
Erzsébethez, a Hajdú-Bihar Megyei Népművé-
szeti Egyesület elnökéhez. Azt kérdezte, eddig 
hol voltam? – Kerestem a helyemet az életben 
– feleltem.  
A következő évben Révészék meghívtak a szé-
kesfehérvári Tűzzel-vassal Fesztiválra. Kisbics-
kákat vittem, amik sima egyenesek, aratójelleg-
gel, fa-, illetve szarvasagancs berakásos. Nagy 
sikerem volt. Aztán még nagyobb lendülettel 
készültem, a fesztivál keretében hét évig zsűriz-
tettem. 

- Sikeresen, mert 2012-ben elnyerted az ítészektől 
a Népi Tárgyalkotó Iparművész címet. Nyolc évvel 
később pedig egy bicskád a Magyar Kereskedelmi 
és Iparkamara Magyar Kézműves Remek pályáza-
tán „Remekek remeke” díjazott lett.
- Na, ehhez a hármas késhez egy különös törté-
net kapcsolódik. A Remekek remekének ugyanis 
lába kelt, míg én átvettem az oklevelet. Felje-
lentést tettem, szóltam a bajom miatt sok isme-
rősnek, bánatomban nem bírtam aludni sem. 
A díjazott munkát pótolni kellett. A munkából 
hazatérve két héten át éjfélekig dolgoztam, és si-
került a tökéletes másolatát összerakni. Később 
az eredeti is meglett, az enyveskezű egy régiség-
kereskedőhöz ment vele potom pénzt kérve, én 
pedig visszavásároltam. A pengén egy kis eltérés 
van, mert a tolvaj megvágta vele magát, és nem 
tisztította meg rendesen. Az egyik kés Svédor-
szágba került, a másik Németországba, mindket-
tőnek a tulajdonosa ismeri a történetet.

- 2012-től tagként is a Hajdú-Bihar Megyei Nép-
művészeti Egyesülethez tartozol. 
-Szabó István ostorkészítő népi iparművész 
ajánlására kértem a felvételemet, ehhez a be-
nyújtott munkáimmal is bizonyítanom kellett. 
Azóta rendszeres résztvevője vagyok az egyesü-
let kiállításainak.  Pista bátyám akkor azt mond-
ta, ahhoz, hogy te a Budai Várba felkerülj, el kell 
telnie még 5-6 évnek. Aztán úgy esett, hogy va-
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A kiskerttől a dédunokákig – 90 éves Tóth Józsefné Magdika néni 
Családja körében köszöntötte 
Hajdúszoboszló Város Önkor-
mányzata 90. születésnapja al-
kalmából Tóth Józsefné Mag-
dika nénit, aki egész életében 
a munkát és a családot tartot-
ta a legfontosabbnak. Ma is jó 
egészségnek örvend, és úgy 
véli, hogy a hosszú élet egyik 
titka a sok mozgás, a friss le-
vegő és a megfelelő mennyisé-
gű pihenés.

Magdika néni 1936. július 15-
én látta meg a napvilágot Deb-
recenben. Egy nyolcgyermekes 
családban nőtt fel, ahol egy 
lány- és hat fiútestvére mel-
lett telt a gyermekkora. Szülei 
gazdálkodással foglalkoztak. 
Felnőttként a debreceni tégla-
gyárban, majd a bútorgyárban 
dolgozott, később a Műszaki és 
Természettudományi Egyesü-
letek Szövetségénél (MTESZ) 

dolgozott. Innen vonult nyug-
díjba 1995-ben. Munkáját min-
dig lelkiismeretesen végezte, és 
még akkor sem hagyta el magát, 
amikor betegeskedett.
A legnagyobb örömöt a családja 
jelenti. Egy fia - József -, három 
unokája – Szilvia, Zsolt és Ró-
bert –, valamint hét déduno-
kája – Boglárka, Lacika, Patrik, 
Bence, Csenge, Zalán és Laura 
– veszi körül szeretettel. Férjé-

vel hosszú éveken át közösen 
építették életüket, majd 1998 
óta egyedül folytatja minden-
napjait. 
Fiatal korától kezdve szenve-
délyesen hímzett, horgolt és 
kötött. A kézimunka a kedvenc 
időtöltése volt, tudását pedig 
örömmel adta tovább unokái-
nak, akik tőle sajátították el az 
első öltéseket és mintákat. Éle-
tének meghatározó része volt a 

családi kiskert is. Férjével szinte 
mindennap kijártak, második 
otthonukként tekintettek rá. 
Idejük jelentős részét ott töltöt-
ték, és az unokák is számtalan 
nyarat élhettek át velük a kert-
ben, amely a közös emlékek 
egyik legkedvesebb helyszíne 
volt.
Tóth Józsefné ma is jó egészség-
nek örvend. Bot nélkül közleke-
dik, rendszeresen szedi gyógy-
szereit, de komoly betegséggel 
nem küzd. Hosszú életének tit-
kát a sok mozgásban, a friss le-
vegőben és a megfelelő mennyi-
ségű alvásban látja. Gyermekei, 
unokái és dédunokái ma is 
ugyanazt a gondoskodó nagy-
mamát látják benne, aki egykor 
kézimunkára tanította őket, és 
akivel a kiskertben töltött nya-
rak emlékei összefonódtak.
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Írta: Horváth Róbert Gábor
Fotó: Tóth Imre

Szeretetben, emlékekben és vidámságban gazdag kilenc évtized
Július 17-én betöltötte életének 
90. esztendejét Györfi Antalné. 
Családja körében köszöntötte 
őt Biró Anita önkormányzati 
képviselő és Schmiedtné Mó-
nus Erika, megbízott egész-
ségügyi és szociális irodaveze-
tő, hogy átadják Magyarország 
miniszterelnökének gratuláló 
emléklapját, a város virágait 
és jókívánságait. 

Születésnapján Erzsike néni fel-
idézte az elmúlt kilenc évtized 
legszebb, legnehezebb és leg-
kedvesebb pillanatait, amelyek 
egy rendkívüli, fáradhatatlan és 
mindmáig derűs életutat rajzol-
nak ki.  
Erzsike néni egy Hajdúszobosz-
ló melletti tanyán látta meg a 
napvilágot. Születésének törté-
nete is tükrözi azt a folyamatos 
mozgást és életerőt, amely ma 
is jellemzi őt, hiszen édesanyja 
éppen kötelet készített a tanyán, 

amikor jelezte, hogy ideje lenne 
indulni, de mire a bábaasszony 
megérkezett, a kis Erzsike már 
világra is jött. „Örökmozgó va-
gyok, hát tényleg az vagyok!” 
– emlékezett vissza nevetve az 
ünnepelt.
Bár az élet nem fukarkodott 
a nehézségekkel – édesapját 
1944-ben elveszítette, hat test-
vére közül pedig ma már egye-
dül ő él –, Erzsike néni lelke 
mindvégig erős maradt.  

A mindennapjait  a munka hatá-
rozta meg. Három évig szolgált 
a helyi tanácsháza konyháján 
felszolgálóként, majd 1974-ben 
került az Arany János utcai óvo-
dába, amely élete egyik legmeg-
határozóbb állomása volt. In-
nen vonult nyugdíjba 1995-ben, 
ám az óvodás gyermekek, a kol-
légák és a szülők emlékezetében 
örökre megmaradt kedvessége 
és odaadása. Erzsike néni és fér-

je 1953-ban ismerkedtek meg 
egy bálban, ahol a fiatalember 
táncolni hívta őt. Az ünnepelt 
huncut módon még a személyi 
igazolványát is elkérte, hogy 
megbizonyosodjon róla, kivel 
van dolga. 1957. január 17-én 
kötöttek házasságot, és több 
mint hat évtizeden át éltek 
boldog, dolgos szövetségben, 

egészen a férj sajnálatos, hirte-
len jött betegség miatt 89 éves 
korában bekövetkezett haláláig.
Bár két évvel ezelőtt egy comb-
nyaktörés megnehezítette a 
mindennapjait, Erzsike néni 
ma is aktív. Ha teheti, kimegy 
a piacra, látogatja szeretteit, és 
büszkén mesél családjáról, akik-
kel rendszeresen tartja a kap-
csolatot.

Arra a kérdésre, hogy mi a hos�-
szú élet titka, Erzsike néni min-
dig csak mosolyog. A szeretet, a 
folyamatos tevékenység, a ker-
tészkedés és az emberek iránti 
nyitottság mind hozzájárultak 
ahhoz, hogy irigylésre méltó 
szellemi és fizikai frissességben 
köszönthette a kilencvenedik 
évét.

Írta: Ónodi Orsolya
Fotó: Tóth Imre

laki megbetegedett, és július elején felhívtak, hogy 
állok termékekkel. Sehogy. Annyi idő alatt nem 
tudtam felkészülni. A következő évre viszont már 
regisztrálhattam a Mesterségek Ünnepére, s azóta 
mindegyikre. Pista bácsival egy standon vagyunk. 
Van egy lajbim, amelyen saját készítésű pici késki-
tűzőt viselek. 

- Munkáidból több is látható a térség legkiválóbb 

népművészeti alkotásai között Debrecenben, a XVIII. 
Élő Népművészet – Országos Népművészeti Kiállítás 
észak-alföldi regionális tárlatán e nyár végéig. Javá-
ban készülődhetsz a további rangos eseményekre is. 
-A debreceni kiállítást követően az én műveim 
is ott lehetnek októbertől az országos tárlaton, a 
Néprajzi Múzeumban. S igen, újra készülök a Mes-
terségek Ünnepére, a Budai Várba. Sőt az idén is 
vihetem a magyar nemzeti lobogót a kenyérszen-

telő ünnepélyen. Előttem Mihalkó Gyula bá-
tyám, a néhai balmazújvárosi híres kalapos 
mester volt a zászlóvivő. Aztán amikor meg-
romlott az egészsége, s azt mondta, vállaljam 
el, mivel én is Gyula vagyok. 

Írta: Tibai Irma
Fotók: Tibai Irma és magánarchívum
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Dallamok határok nélkül
A Fehérvári induló hatalmas 
nyüzsgést hozott a Mátyás 
király sétányra az ötödik Fú-
vószenekari Találkozó idején. 
Június 13-án a fürdővárosba 
határon túlról is érkeztek fel-
lépők. A zenészek a Hotel Sil-
ver elől indulva a közönség 
kíséretében vonultak a Szent 
István parkon keresztül a Sza-
badtéri színpadig. Majoros 
Petronella alpolgármester a 
megnyitón háláját fejezte ki 
a művészeknek a magas szín-
vonalú produkciókért, és ki-
emelte a kultúra közösségko-
vácsoló erejét.

A 2022-ben elindított, és mára 
tradícióvá vált nemzetközi talál-
kozó Kerekes Imre karnagy öt-

Július 11-én és 12-én nemcsak 
a termálvíz, hanem a repü-
lés szerelmesei is megtöltöt-
ték Hajdúszoboszlót. Idén is 
megszervezték a nagy múltú 
„Legendák a levegőben” repü-
lőnapot, amely immár a száza-
dik állomásához érkezett. 

Az ingyenes családi program 
nem mindennapi élményt tar-
togatott: a Magyar Honvédség 
elszánt katonái látványos „de-
szantos” ejtőernyős ugrással 
szemléltették, mit jelent a való-
di bátorság, amikor elhagyják a 
biztos talajt nyújtó repülőgépet. 
A bemutatón Dr. Ruszin-Szendi 

Három estén át fiatal zenészek és előadók léptek színpadra a Szobosz-
lói Nyár programsorozatának Gen Z Days rendezvényén, amelyet a 
Szent István park napvitorla alatti színpadon rendeztek meg.

lete alapján kezdődött. A prog-
ram leglátványosabb része az 
volt, amikor a négy meghívott 
együttes egyszerre, egyetlen 
hatalmas zenekarrá egyesülve 
szólaltatta meg a hangszereket.
A találkozó kiváló lehetőséget 
biztosított a szakmai tapaszta-
latcserére és a fiatal tehetségek 
ösztönzésére is. A hivatásos ka-
tonazenészekből álló Debreceni 
Helyőrségi Zenekar jelenléte 
példaértékű volt a növendékek 
számára. 
Első alkalommal mutatkozott 
be a fürdővárosban a szlovákiai 
Kassai Ifjúsági Zenekar, amely 
több mint öt évtizedes múltra 
tekint vissza. 
Vittorio Monti világhírű Csár-
dása és egy Karib-tenger ka-

lózai filmzenéből készült fú-
vószenekari átirat is szerepelt 
a Tótkomlósi Ifjúsági Koncert 
Fúvószenekar műsorában. A 
tótkomlósi karnagy kiemelte, 
hogy a nemzetközi partnersé-
gek és a közös próbák révén a 
zenekarok nemcsak egymás 
repertoárját ismerhetik meg, 
hanem rengeteget tanulhatnak 

Előtérben a fiatal hajdúszoboszlói
tehetségek a Gen Z Days-en

A háromnapos esemény célja az volt, hogy bemutatkozási lehetőséget 
biztosítson a Z generáció tehetségeinek. A közönség a Wasted Wings al-
ternatív rockzenekar, a DASI duó, valamint Kerekes Anna és Kerekes 
Imola koncertjeit láthatta, a koncertek után pedig DJ-s bulival mentek 
tovább. A fellépők saját produkcióikkal, feldolgozásokkal és musicalslá-
gerekkel szórakoztatták az érdeklődőket. A szervezők szerint a rendez-
vény mindhárom napján sokan látogattak ki a koncertekre, a pozitív 
visszajelzések a közönségtől pedig megerősítették, hogy van igény az 
ilyen programokra.

Írta és fotózta: Horváth Róbert Gábor

csapat ötleteként, mára pedig 
az ország egyik legkedvesebb 
utazó légi bemutatójává nőtte 

Égbolt-akrobaták és miniszteri ugrás Hajdúszoboszlón

egymás technikájából és elő-
adásmódjából.

Az ötödik Nemzetközi Fúvós-
zenekari Találkozó bebizonyí-
totta, hogy a közös muzsikálás 
öröme nem ismer határokat.

Fotó: Tóth Imre
Írta: Ónodi Orsolya

ki magát. A főszervezőknek ki-
emelten fontos, hogy a profes�-
szionális szakmai programok 
mellett felhőtlen családi kikap-
csolódást nyújtsanak a látoga-
tóknak.
A századik állomásához érkező 
repülőnap ismét bebizonyította, 
hogy a repülés iránti szenvedély 
generációkat képes összekötni - 
legyen szó a felhők közül érkező 
honvédekről, a fizika törvényeit 
meghazudtoló műrepülő legen-
dákról, vagy a jövő tehetségei-
ről.

Írta: Ónodi Orsolya
Fotó: Tóth Imre

Romulusz honvédelmi minisz-
ter is sikeresen földet ért, nagy 
sikert aratva a közönség köré-
ben. 
A katonai ugrások mellett a 
repülősnap igazi sztárpilótá-
kat is felvonultatott. A hétvége 
egyik legjobban várt vendége 
Besenyei Péter műrepülő vi-
lágbajnok volt, aki elképesztő 
gyakorlatával ismét ámulatba 
ejtette a nézőket. A legenda sze-
rint a rutin elengedhetetlen, de 
a felhők között sosem szabad 
félvállról venni a repülést. 
A „Legendák a levegőben” más-
fél évtizede indult, egy fiatal, 
óragyűjtő MALÉV-es pilóta-

Mosó- mosogató- és szárítógépMosó- mosogató- és szárítógép

PRÉM TAMÁS ( 20-213-3633

• javítás,

• szerelés,

• karbantartás,

• beüzemelés

• javítás,

• szerelés,

• karbantartás,

• beüzemelés

IMDA KLÍMA
A JÓ IDŐ ZÁLOGA

KLÍMA  TELEPÍTÉS
   ÉS  KARBANTARTÁS

INGYENES FELMÉRÉS

+36 30 855 8083

imdaklima@gmail.com

4200 Hajdúszoboszló
Ady Endre u. 62.

ELÉRHETŐSÉG :

NAGY  IMRE
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

@



suniautosiskola@gmail.com 30/123-4200

„B” kategóriás jogosítvány
Elmélet e-learning keretében 

Gyakorlati vezetés óradíja 
csak 39.000 Ft

csak 8.500 Ft
További részletekért keress személyesen, vagy telefonon!

Kedd: 08.00-12.00
Csütörtök: 12.00-16.00

www.suniautosiskola.hu

Ügyfélfogadás:
Hajdúszoboszló, 
Nádudvari út 60.

Telefonos egyeztetés esetén 
más időpontban is. Hívj bátran!

2026. július hónapban
kötött házasságok:

Zemjánszki Gábor – Filek Krisztina
Buti Zoltán – Szabó Magdolna
Nagy Tamás – Molnár Szonja

Szabó Krisztián – Móré Viktória
Bábics Vitálij – Tehza Valéria

Elhunytak 

Hegedűs Juliánna Katalin
Buczi Sándor
Kristóf Béla
Árva Gáborné
Marinka Attila
Szabó Mihályné
Csorvási Sándor
Szoboszlai Sándor

66 év
78 év
69 év
90 év
57 év
87 év
90 év
64 év

2026. július
Kovács Zoltán
Tukacs Attila
Dr.Magyar Elza
Bálint Tiborné
Molnár László
Mónus Dénes
Diószegi Istvánné
Lukovics Sándor

83 év
52 év
78 év
73 év
83 év
91 év
96 év
72 év

A személyes konzultációk segítenek abban, hogy megfogalmazzák, 
kimondják a napi munkájukban, életükben megjelenő nehézségeiket  

(testi, lelki, párkapcsolati, családi, egészségügyi stb.) kérdéseiket.

Keressen bizalommal!

életvezetési tanácsadó

Megoldást és segítséget nyújtok!

+36 70 631 3127

4200 Hajdúszoboszló Hôsök tere 19.

e-mail: noptik@freemail.hu
( 06-20/242-7111Nagy Optika

...minõség a szemének Nyitva: Hétfôtôl-péntekig: 9.00-17.00 Kiemelt partner üzlet!

Szépkártya,
Egészség-

kártya, 
bankkártya 

elfogadóhely.

*Az akció meghosszabbítva: 
 augusztus 31-ig!

HOYA prémium progresszív lencse akció 
augusztus 1-31-ig!30%

A REPONT automaták kupak nélkül 
is befogadják a PET palackot! 

Gyűjtse Ön is a kupakokat karitatív célra!
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Vendégváró
akció!

Hajdúszoboszló, Hősök tere 19.  
(A Bodogán ABC mellett, a volt kínai üzlet helyén)

Nyitvatartás: H-P:  8.30-18.00, Szo:  8.00-14.00, V:  Zárva

Debrecen Füredi út 98.      +36 70 4245 954
Látogasson el a debreceni üzletünkbe is!

 babilonbutorhazdebrecen.hu
+36 70 6023 885

Az akció augusztus 15-ig illetve 
a készlet erejéig érvényes!

1 évesek lettünk!  Óriási kedvezményekkel ajándékozzuk 
meg kedves vásárlóinkat! Termékek, akár féláron!
Samba nappali Aston 200 gardrób

Aston 160-as ágykeret+rács Capri II. U sarokülő

 290 x 203 x 45 cm 200 x 215 x 65 cm

160 x 200 cm 343 x 220 x 190 cm

79.900 Ft159.900 Ft

99.900 Ft 59.900 Ft 613.900 Ft 499.900 Ft

119.900 Ft199.900 Ft

-50%
-40%

-114000 Ft-40%

Újak készítése, 
régiek felújítása 
rövid 
határidővel, 
garanciával.

SÍRKÖVEK, KRIPTÁK GRÁNITBÓL, MŰKŐBŐL

Ugyanitt ablak- 
és kerítéspárkányok.

Tel: 06/30-689-0228 •  06/70-672-1611 
BARTHA TEAM KFT.  Hajdúszoboszló, Nap utca 31.

e-mail: barthateam@gmail.com

HAJDÚSZOBOSZLÓ,

HŐSÖK TERE 9-11.
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Június 29-én kezdte meg a fel-
készülést a 2026/27-es idényre 
az Aqua-General HSE labda-
rúgócsapata. A nyári időszak-
ban a szakmai stáb célja az 
volt, hogy fizikálisan és takti-
kailag is megfelelő állapotba 
kerüljenek a játékosok, miköz-
ben az új érkezők beépítésére 
is nagy hangsúlyt fektettek.

A felkészülési mérkőzések vál-
tozatos képet mutattak. A csa-
pat a magasabb osztályú DEAC 
otthonában 3–0-s vereséget 
szenvedett, ezt követően azon-
ban magabiztos teljesítményt 
nyújtott: 8–0-ra győzte le a Püs-
pökladányt, majd 8–3-ra múlta 
felül Nagyhegyest. Az utolsó két 
felkészülési találkozó már ki-
egyenlítettebb erőviszonyokat 
hozott, hiszen a Tarpa SC és a 
Kemecse-Filo SE ellen egyaránt 
1–1-es döntetlen született.
A keret megerősítése volt a 
nyár egyik legfontosabb felada-
ta, amelyet a klub több jelentős 
igazolással is megvalósított. 
A védelemben számítanak a 
DVSC Labdarúgó Akadémián 
nevelkedett, korosztályos válo-
gatott meghívóval is rendelkező 

Vaskó Aurélra, míg a középpá-
lyát a Monostorpályiból érkező, 
rutinos Ménes Máté, valamint a 
DVTK utánpótlásából induló, 
fiatal Csordás-Gurbán Miklós 
erősíti.
A támadósorba visszatért 
Drobina Martin Dominik, aki 
korábban már bizonyította 
gólerősségét a kék-fehéreknél, 
emellett egyéves kitérő után 
ismét Hajdúszoboszlón futbal-
lozik a villámgyors szélső, Dobi 
Bence is. Visszatérése új lendü-
letet adhat a csapat támadójáté-
kának.
A kapusposzton is komoly 
verseny alakult ki. Az NB II-
es tapasztalattal is rendelke-
ző Bákonyi Norbert érkezé-
se rutint és stabilitást hozhat, 
mellette pedig Kiss Károly is 
csatlakozott a kerethez. A Nagy-
hegyesről érkező hálóőr számá-
ra különösen ismerős a közeg, 
hiszen utánpótláséveit Hajdú-
szoboszlón töltötte.
Az Aqua-General HSE kerete 
így jelentősen átalakult a nyári 
átigazolási időszakban. A ruti-
nos játékosok és a fiatal tehet-
ségek megfelelő elegye bizako-
dásra adhat okot a szurkolók 

számára. A felkészülési ered-
mények és az érkezők alapján 
a csapat jó alapokról várhatja 
a bajnoki rajtot. „A jelenlegi 

kerettel bajnokságot akarunk 
nyerni” – fogalmazta meg rövi-
den a célt Szabó László vezető-
edző.



 

ELEKTROMOS AUTÓK VIZSGÁJA
korszerű eszközökkel,
szakértő csoporttal 

MŰSZAKI VIZSGA VA YG

EREDETISÉGVIZSGÁLAT

MINDEN TÍPUSÚ JÁRMŰRE:

üü

hétfő-péntek: 
8.00-16.00

II NYITVA-
TARTÁS

II IDŐPONT NÉLKÜL IS! GYORS ÜGYINTÉZÉS! VÁRAKOZÁS NÉLKÜL!

06 52 271-144
06 20 203-3437

Szabó Műszaki 
   Vizsga Kft.

HAJDÚSZOBOSZLÓ, SZOVÁTI ÚT

KÖNNYEN MEGKÖZELÍTHETŐ 
TELEPHELY HAJDÚSZOBOSZLÓN, 
A SZOVÁTI ÚTON!

KORREKT 
ÁRAK

RÖVID
VÁRAKOZÁS

MEGBÍZHATÓ
SZAKÉRTELEM

AZONNAL!

MŰSZAKI VIZSGA
Személyautó, teherautó, motorkerékpár,
kisteher, busz, lakóautó, lassú jármű, 
utánfutó,traktor, pótkocsi és egyéb járművek

KÖRNYEZETVÉDELMI
FELÜLVIZSGÁLAT
benzin dízel gázüzemi járművekre 

FORGALOMBÓL KIVONT JÁRMŰVEK 
ÜGYINTÉZÉSEvégleges ideiglenesen 
kivont járművek minősítése 

EREDETISÉG 
gyors és megbízható 
ügyintézés 

GÁZÜZEMŰ AUTÓK VIZSGÁJA
biztonságos szakszerű 
ellenőrzés 

BSZC Bocskai István Szakképző Iskola 
HAJDÚSZOBOSZLÓ

Honlap: www.bocskai-hszob.edu.hu

BSZC Bocskai István Szakképző Iskola HAJDÚSZOBOSZLÓ

Hajdúszoboszló, József Attila u. 25/C

Telefon: 06/52 557-230

• cukrász
• kereskedelmi értékesítő
• pincér-vendégtéri szakember
• szakács
• érettségi felkészítés

Szakmai  képzési kínálatunk felnőtteknek 
a 2026/2027-es tanévben:

A képzés 
ingyenes!

MAXIMÁLIS  
KÉPZÉSI IDŐ: 

 - előzetes tanulmányok beszámítása
 - esti munkarend

2 ÉV

Villamossági üzletház

KEDVEZMÉNY

KÁRTYA

( 52/270-494 • ( 06 20 483 3748

www.edvill.hu • www.edvillshop.hu

Souvenir Bt. 
Hajdúszoboszló, Tokay u. 2.

• Egyszeri vásárlásra jogosít

• Korlátlan ideig felhasználható

• Egyéb kedvezménnyel 

   nem összevonható

  • INGYENES szaktanácsadás!
 • Kivitelezőknek EGYEDI ÁRAK!
• Villamossági anyagok 
  teljes választéka

Derényi Imre Hajdúszoboszló, Kölcsey u. 13.
www.fog-technika.hu

+36 30 992 8881

 Implantátum beültetés
 Bölcsességfog és egyéb 

   műtétek
 Mikroszkópos gyökérkezelés
 Fogak, beletört gyökerek 

   eltávolítása
 Esztétikai tömés
 Hidak, koronák készítése
 Kivehető pótlások készítése
 Fogfehérítés

•
•

•
•

•
•
•
•

I d ő p o n t 
e g y e z t e t é s :

SZÁJSEBÉSZET  
FOGÁSZAT és 

FOGTECHNIKA
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